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CraTbsl MOCBALLEHA M3yYeHUO cneuudnyecknx 0coOEHHOCTEN MHTEPMEPEHLMOHHBIX OLUIMBOK W
MPUYMHE MX BO3HUKHOBEHUS NPW NEPEBO/E C aHIMUIACKOro A3blka Ha pycckuit. [laH pa3bop uHTepdheper-
LIMOHHbIX OLIMOOK HA MOPONOrMYECKOM, NIEKCUYECKOM U CTUIUCTAYECKOM YPOBHSIX.

Bo Bpemsi BbICOKOPa3BUTLIX MHGOPMALIMOHHBIX TEXHOMOTMIA M NOSBNEHWS OHMalH nepe-
BOAYMKOB, MPOLIECC PEYEBON KOMMYHUKaLMKM YAMBASET LUMPOKAM pasmaxoM. B 1o xe Bpems
pOMb MOCPEOHNKA MEXbA3bIKOBOrO OBLLEHMs, TO eCTb NepeBoaYmMKa, OYeHb akTyanbHa. 370
00bACHAETCA TEM, YTO ANs 9 EKTUBHON M FPAMOTHON KOMMYHWKALIMU HEOOX0AMM OrPOMHbIN
Barax 3HaHuin. OT KOMNETEHUMIA NMEPEBOAYMKA, OT €r0 YMEHWUS TpamMoTHO Mepedatb MbICTb
TEKCTa C Y4eTOM MHOTOYUCIEHHBIX (PAKTOPOB 3aBUCUT 3(PEKTUBHOCTL KOMMYHUMKaLuu. [lo-
9TOMY KpanHe BaXHO NepeBOAYMKY HE JOMycKaTb A3bIKOBble MHTEP(EPEHLMN, KOTOPbIE Npes-
CTaBMAT cobON MOLWHbIA Gapbep, Melarwmin nonyyatb MHAOPMAaLMI0 M BBOLALMA B 3a-
BryxoeHue nonydyatens uHgopmaumm',

TepMuH  uHTEpPdhepeHUMs npuobpen LWKMPOKOE pacrmpocTpaHeHne Onarogaps Y.
BaitHpaiixy. Mo ero Touke 3peHnst, UHTEP(EPEHLUS - 3TO "BTOPKEHWE HOPM OAHOW CUCTEMBI B
npegensl apyroi". BaitHpaix NpoBOAWN rpaHb MeXay MHTepdepeHLmen B A3bike N UHTepde-
PeHLMeN B peym, a Takke Bbiaensn OHETUYECKYI0, TPAMMATUYECKYIO 1 NIEKCUYECKYIO MHTEP-
thepeHumio.

WHorga wHTepdepeHUMn 3apoxaaloTca no MPUYMHE KyNbTYPHbIX Pasnuunin (HEIKBKBA-
NEHTHOCTb 3HAKOB M CMbICIIOB), MPUHALANEXALLMX 0BLEen ANS MHOTUX HaLMOHAmMbHbIX KynbTyp
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UMBMIM3ALMM U TPaguumMn. Kak M3BECTHO, NMpW MHTEP(EPEHLIMM OTPLIBOK WCXOLHOTO TEKCTa
UNW ONpedeneHHoe BbipaXeHne AOCHOBHO KOHBEPTUPYETCA B LIENEBO TEKCT. Tak, Hanpumep,
cnoso "color-blind" nepBoHa4anbHO UMENO 3HaYeHWe - JanbTOHUK, YENOBEK He OTNUYatoLLWiA
LiBeTa, Ho BO B KoHLe 20-ro Beka OHO cTano obo3HayaTh YenoBeka, KOTOPbIA He BUAWT pasHu-
Libl MeXY NoAbMM MO PACcOBOW U HALMOHANBHON (3THUYECKOM) NPUHALNEXHOCTIZ,

B onpegeneHHom CTenexmn NoHsTE MHTEP(EPEHLMM KAaXeTCs JOBOMLHO HEOoNpeaeneH-
HbIM. HUKTO He MOXeT TOUYHO yKa3aTb, A€ NPOXOANT rpaHULa MeXay WHTepdepeHLnen n Toy-
HbIM (HO BepHbIM) nepeBofoM. [oHUMaHWe TOro, SIBASIETCA NU onpefeneHHas KOHCTPYKLMA
UHTEepdepeHLMen Unm HeT, B OCHOBHOM 6asnpyeTcs Ha CyObekTUBHON oueHKe. Ho cywecTsy-
10T Takke 0DbEKTUBHBIE KPUTEPUM, KOTOPLIE YKe TOYHO OTBEYAKOT Ha AaHHLIA Bonpocs. Bee e
B BOMNbLIKMHCTBE Cry4aeB MHTEpPEPEHLMO MOXKHO 3aMETUTb Cpasy, W nomnyyatenb UHGopma-
LMK 3a4acTyio MOHUMAET 3TO Aaxe 6e3 MPOYTEHUS UCXOZHOrO TekcTa. AmpecaT MOXeT nubo
4YBCTBOBATb, YTO B NOCMAHUM €CTb YTO-TO HEECTECTBEHHOE, MO0 OHO agpecaTy NpeLcTaBns-
€TCS1 ABYCMbICIEHHBIM UMW HESICHBIM (peyb WAET NPO YTO, eCNK 13-3a NOMEX BO3HMKAET OLUMO-
ka ¥ Takum 06pa3oM MbICIb NOCTAHWUS UCKaXaeTcs).

CToWT 3aMETUTb, YTO MHTEPCEPEHLMS - 3TO YacToe 00bIYHOE SIBMEHWE AMNst MHOMX Me-
PEBOJOB U 3aBWCKT, B YACTHOCTW, OT YPOBHsI NPOECCMOHANBHOCTM NnepeBoaynka. Mpu uH-
TEP(EPEHLNM NPOMCXOANT MEPEHOC COCTABA WCXOOHOTO TeKcTa Ha uenesoilt TekcT. Cylye-
CTBYET NpsiMasi 3aBMCMMOCTb MeXAY COLIMOKYNbTYPHLIMM YCHOBMSIMUA, OMbITHOCTLHO W Mpodec-
CUOHaNM3MOM nepeBoaYnka, U 3chEKTUBHOCTLIO NepeBoda‘. B TO e Bpems Ha OMbITHbIX
NepeBOAYMKOB CTPYKTYpPa UCXOOHOMO TEKCTA OKasblBAeT He3HauuTenbHoe BRMSHWE, Y Takoro
nepeBOAYMKa MOBbILLAETCA TONEPAHTHOCTb K TEKCTY, BolpabaTbiBaeTCA TEPNUMOCTb K BMELLa-
TENbCTBY.

Cuntaetcs, YTO CTYAEHTbI-NEPEBOAUMKM AONYCKaOT BonbLue MHTepdEPEHLMIA B NEpEBO-
A€, YeM OnbITHble NPOECCUOHANBHBIE NMEPEBOAYNKM, KOTOPbIE YKE Hay4Mnncb MPOTUBOCTO-
ATb NOMexam. 3TO He COBCEM Tak. YcrneauTb abConioTHO 3a BCEMI HOBOBBEAEHWSMU U U3Me-
HEHUSIMW B KyMbType Si3blka MCXOLHOrO 3a4acTyio MPOCTO HEBO3MOXHO, CrEA0BaTeNbHO, WH-
TepdepeHLns HabogaeTcs Uy HOBUYKOB M Aaxe Y NPOLBUHYTHIX MEPEBOAUMKOB.

MMog NMHIBUCTUYECKON UHTEPdEPEHLMEN Mbl MOXEM MOHUMATL HEMPEeAHAMEPEHHDI ne-
PEHOC HEKOTOPbIX 3IEMEHTOB MCXOAHOMO A3blka Ha LieneBon A3bIK (HanpuMep, C aHrMMCKoro
Ha PYCCKWN A3blK). 30€Cb SCHO OOBLSCHSETCS U BblpaXaeTcs, YT MHTEPGEPEHUMN-3TO “He-
npegHamepeHHble” 1 “6ecco3HaTenbHble TeHAEHUMN", KOTOPbIE MPUBOAST K OLWNOKam B nepe-
Bofe®. B anpuopu cuntaetcs, UTo MCXOAHBIN TEKCT COCTABMNEH BEPHO, YTO OH YYWTLIBAET BCE
TIMHTBO-KYMNbTYPHbIE MpaBuna, HO Ha MpakTUKe 3TO He Bcerga yaoBMeTBopseTcs. B gaHHoM
Cnyyae MonyyaeTcs, Y4To NEPEBOAYMK HAXOAUTCS B BE3BbIXOAHON CUTYaLMM U He BCerga emy
yAaeTCs 3TW OWKBKM NMPaBUIBHO PacTorNKkoBaTh W, YK Tem bonee, caenatb rpamMoTHbI nepe-
BOA.

/Horga BO3HMKAKT COBEPLUEHHO pasHble YPOBHU WHTEPGEpeHLMA B nepesoge. 3ava-
CTYH0 3TO CBS3aHO C TMMOM WCXOLHOIO TeKCTa. B T0 e Bpems, OwmMOKM M MOMEXW MCMONb3YHOT-
Csl NpegHaMepPeHHo, a B HEKOTOPbIX CIyyYasx AaXe XenaTenbHbl U He ABNsoTca owmbkon. K
MpUMeEpy, 4ns NepeBoAa BbICOKOIKCMPECCUBHOMO TEKCTA C DOMbLIMM KONMYECTBOM HEONOM3-
MOB (npsiMast peyb C nepeaaven 0COBEHHOCTEN AnanekTa YenoBeka).

[Ons Toro, utoBbl [OKa3aTh, YTO MHTEP(EPEHLMS [OMYCKAETCA MPaKTUYECKM Ha BCEX
YPOBHSIX KOMMYHWKaLW, MPUBESEM NPUMEPBI.
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1. Ha Mmopchonornyeckom ypoBHe:

1.1. Tnaronbl ¢ OKOHYaHWeM - "s" 3-ro nuua eanHCTBEHHOTO Yncna Present Simple (Indef-
inite) 3a4acTyto No oLmMbKe NYTaAKT C MHOXECTBEHHLIM YMCIIOM CyLLECTBUTENbHbIX. Hanpumep,
"notes" nepeBoamnTCa Kak "oTMevaeT" 1 "3ameTka", a cnoso "drinks" - kak "MUTb" 1 "HaNUTKK",

1.2. B aHrnuitickom si3bike Oyayliee Bpems mHOrga ynotpebnsieTcs Ans BbipaKeHus
00bI4HOrO AEiCTBIS, B AaHHOM Cryyae NepeBofumMKy HeobXoaMMo MCnonb3oBaTb HAcTosLLEe
Bpemsi. Hanpumep:

Financing of innovative projects is associated with uncertainty and risk, that will be uni-
versal economic categories / ®PuHaHCMPOBaHWE MHHOBALMOHHbIX NPOEKTOB CBSA3AHO C Heonpe-
[ENeHHOCTbI0 1 PUCKOM, KOTOpble SI8/ISMCS YHUBEPCANbHBIMU SKOHOMUYECKUMU KaTeropus-
Mu" (@ He "®uHaHCUPOBaHWEe WHHOBALMOHHBLIX MPOEKTOB CBA3AHO C HEOMPEeSeneHHOCTLIo W
PUCKOM, KOTOpble 6ydym yHUBEPCANbHBIMU S3KOHOMUYECKUMU KaTeropusamu®™).!

2. NepeBogyeckme MHTEPGEPEHLMM Ha NEKCUIECKOM YPOBHE MOXHO KnaccudmumpoBaTh
Mo creayoLwm Tunam:

2.1. [locrnoBHbI NepeBog CroB, He Y4NTbIBast UX UCTUHHOMO 3HAYEHMS, 0COBEHHO B Y3KO-
NpOoUMbHBIX TEKCTAX, rae ANs rPaMoTHOrO M aaeKkBaTHOro nepeBoaa HeobxoanMbl 0bLUIMPHbIE
3HaHus B JaHHoM obrnactu. Hanpuwmep:

The strategy was based on the presence of “entrenching” governance provisions, such
as a poison pill, which insulate managements from the discipline of the market for corporate
control. / Ctpaterus Bbina oCHOBaHa Ha NPUCYTCTBUM "3alUMLLAKOLLINX" KOHTPOMBHBLIX Meponpu-
ATWIA, TakWX KaKk Mepa YOOPOXaHWsl HeXenaTenbHOro NONOLEHNs (ompasnieHHas numoss),
KOTOpbIE 3aLLUTUN Bbl MEHEMKMEHT OT HakasaHUs PbiHKA 3a KOHTPOMb Haf Koprnopawmein?.

2.2. OWwmBKy Npy CMELLEHN NEKCUKIA Pa3NNYHBIX CTUNER peun. Hanpumep:

Ciol is a strong portraitist, but having photographed people for money for a long time he
came to prefer landscapes and architecture. / Yonb- ymenbiin NOPTPETUCT, HO, AOTOE BPEMS
thoTorpacbmpys ntoaen 3a LeHbr, OH CTan 0TAaBaThb NMPEANOUTEHNE NEN3aKam M apxXUTEKTYpE.

B gaHHOM npeanoxeHun UCNonb3yTCS CIOBOCOYETaHMS, KOTOPbIE MPUCYLLM pa3roBop-
HOW NEKCUKE, HO HUKaK He NoaXoasaT Ans nybnmumucTyeckoro ctuns: "photographed people for
money" n "for a long time". [1ns faHHOro cTuns TekcTa npasunbHee Obino bbl:

Having been a professional portrait photographer for many years Ciol then chose land-
scape and architecture as his preferred subject matter. / Byayun npodeccroHansHbIM oTo-
rpachoM-MOPTPETUCTOM B TEYEHWE MHOMMX NeT, Yon BCe-Taku Bbibpan nensax u apxutekTypy B
Ka4yecTBe CBOETO NPeAnoYTUTENLHOrO B1aa AEATENbHOCTMS,

Takum 0bpa3om TekcTy BO3BpaLUEHa ero CTUIUCTMKA Yepe3 WCKIIOYEHWe CroB pasro-
BOPHOIO OTTEHKA.

2.3. CnoxHocTun B nepesofe (hpa3eonornyeckix CloBOCOYETAHUA (JOBOMBHO YCTOAYN-
BOE NEKCMYECKOEe COYETAHWE CMOB, CMbICT KOTOPbIX OMPEAENSETCH W3 LIENOoro BblpaxeHws, a
He 13 OTHENbHbIX UX COCTABMSIOLLMX 11 KOMMOHEHTOB). Hanpumep:

It's high time - 4aBHO nopa (a He "3aTo BbICOKOe Bpems");

Mind you own business - He Cyi1 CBOM HOC He B CBOU [ena;

A piece of cake - kak ABaxabl ABa, Mapa MycTsKoB (a He "Kycok nupora")2.

3. Ha ctunuctiyeckom ypoBHE OBbIMHO MPOMCXOANUT HEFMKMPOBAHNE SMOLMOHAMBHOM
COCTaBIIAIOLLIEN TEKCTA M BbIPA3UTENBHOCTY, €ro (OyHKLMOHAMbHO-CTUIIMCTUYECKON OKPackw.
Hanpumep, BbickasbiBaHus ¢ "had better" BbipakatoT Donee HaCTONYMBLIN COBET, KaCaLMIACS
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KOHKPETHOW CUTYaLu, Npu 3TOM YacTo noapasymeBaeT nog cobolt yrpo3y, npeaynpexaeHue
06 onacHocTW, B Cy4ae ecnv aapecat He CAEeNaeT Tak, kak roBOpUTCH, kak npasumo, Hesa-
MeAnUTenbHO:

You'd better turn the disc down before your Dad gets angry / Tbl Obl cienan my3biky no-
TWLLE, NOKa Nana He paccepauncs?.

cxoas 13 BbILLEN3NOXEHHOTO MOXHO CAenaTth BblBOA, YTO LOMYLiEHHbIe NepeBoaYMKa-
MW OLIMOKN 3a4acTyio SBNAIOTCS pesynbTaToM GYKBanbHOMO Nepesoaa U UCMoNb30BaHMs Nps-
MbIX rpaMMaTUYECKNX, NTEKCUYECKNX, CTUIMCTUYECKMX COOTBETCTBUIA. HTEpdepeHuns aBns-
€TCS NPUYMHOM TOro, YTO MEpPEeBOAYMK HAUMHAET ONMPATLCA Ha CBOW POAHON A3bIK, YTO Mpe-
NATCTBYeT afeKkBaTHOMY BEPHOMY NOHUMaHWKO MH(opMauuW. BbisiBneHMe MeXbA3bIKOBON
WHTEPEPEHLNM, €€ U3YYEHWE W aHaNM3 MOMOraloT KaK UCKIMIOYUTL €€ NocneaytoLlee nosiene-
HWe, TaK 1 NOBbICUTb SPGPEKTUBHOCTL KOMMYHMKALIMN.
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